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Senile 
 
 

They talk and talk and talk 
and talk and talk and talk and talk 
and it’s a mumble – 
 
an intonation bumbles somewhere, 
a word here, a word there, 
heard, didn’t hear, 
some wrinkles in the lines, 
soggy earth 
caked in old soles. 
Under warm rugs 
the colored dusts 
of old-world shoes. 
And up above, 
in the margins 
of all forgettings, 
there stick together (zikh) 
little crumbs of self (ikh) 
 

Translation: Chana Kronfeld 
 

 

*Standard Yiddish of the idiom is:  
 מע'רעט און מע'רעט 

 - און מע'שושקעט זיך    
 

 

 

  ילנסע
  

                            מי רעט און מי רעט און מי רעט
     און מי רעט און מי רעט און מי רעט און מי רעט

  *–ך אַאון מי שושקעצ
 

 ציע,אַנאָן אינטאַמבלט זיך אָערגעץ ב
 רט,אָרט דאָוו אַ, אָרט דאָוו אַ

 ערט, ניט דערהערט,דערה
  צן,אַדי ז יןר קנייטשן אאָפּ אַ
 כטע ערדײַפֿ
 ן.סאַצפּאָלטע אַ יןקן אאַנגעבײַא
 עכערפּרעמע טעאַטער וונאו
 שטויבןלירטע אָק
 ליקע שיך.אָמאַון פֿ
 אויבן, וןא

 סןערגינמאַאויף די 
 ן,סרגעאַפֿלע אַון פֿ
 יךז ןלעפּק
 יך.א קעלעךשירק
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